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Résolu: Conformément à la recommandation du Surin- Resolved : As per the recommendation of the Superin-
tendant de Police, que le contrat pour la fourniture desdits tendent of Police, that the contract for the supply of said
pantalons soit accordé à M. C. E. Lamolireux, aux prix de trousers bc awarded to Mr. C. E. Lamoureux, at the ppricess
sa soumission, savoir: $5.95 la paire pour les pantalons d'é- of his tender for same, to wit : $5.95 per pair for summerr
té, soit 700 paires, $4,165, et 7oo paires de pantalons d'hiver trousers, say 7ooo pairs, $4,165', and 700 pairs of winter
à $6.2o la paire, soit $4,340; qu'un contrat notarié soit pré- trousers at $6.2o per pair, OF $4,340 ; that a notarial deed
paré en conséquence, et que le chèque de dépýt du soumis- bc prepared accordingly, and that the deposit cheque bc
sionnaire qui n'a pas obtenu le contrat lui soit remis, (L'é- refunded to the, unsuc-cessful tenderer. (The sample
chantillon fourni par M. Nugent n'était pas conforme aux furnished by Mr. Nugent does not meet the requirementss
spécifications.) of the specifications).

Il est It was
Résolu: Que les soumissions reçues pour la fourniture Resolved That the tenders received for the supply ooff

de pantalons d'été et d'hiver pour les officiers du Dé2arte- sumnier and winter trotisers for the officers oi thee Ppolicec
ment de Police, soient rejetées et qu'il en soit demane de Department bc rejected, and that new tenders bc called
nouvelles. for,

3.-Sur recommandation de l'Ingénieur en Chef, il est 3-On the re cominen dation of the Chief Engineer, iît
was

Résolu: De permettre à M. Stanislas Hébert de trans-
porter une bâtisse de la rue de Razilly, quartier Emard à Resolved : That Mr. Stanislas Hébert bc allowedd ttoo

un lot situé sur la même rue, conformément aux disýosi- transfer a building frorii Razilly street, Emard Ward, to
a lot situated on the same street, subject to the pro-

tions du règlement 26o. visions of hy-law 26o.

4--Soumise une offre de MM. L. Giguère & Cie d'abattre 4.-Submitted an offer.from Messrs, L. Giguère & Co.
les quarante-huit arbres qui se trouvent sur la rue Notre- to fell forty-eight trees which art on Notre-Dame street,

Dame, depuis les limites Est du quartier Longue-Pointe au ffom the Eastern limits of Longue-pointe Ward to Ber-

Boulevard Bernard où un égout est en voie de construction, nard Boulevard, where a sewer is being laid forthe price

pour le prix de $4 chacun. Of $4 cach.

Résolu: D'accepter l'offre de MM. Giguère & Cie aux Resolver : To accept the offer of Messrs. Giguère &&
conditions mentionnées dans leur lettre, en date du 3 cou- Co., on the conditions mentioned in their letter, dated therant, le montant nécesýaire à cette fin devant être imputé ose to bc,3rd instant, the sum required for that purpose to bc
sur le fonds d'administration du Département des Egouts. charged against the administration fund of the Sewer De-

5-Soumis un rapport du Surintendant de Police, sur partinent.

l'application de "The American Club of Montreal" pour 5.- ubmitted a report from the Superintendent ooff Ppo-
lice on the apf)lication of The Americali Club of Montreal

incorporation. 
for incorporation.

Résolu: De recommander au Conseil d'accorder ladite Resolvedý To recommend to CounciI that said in-
incorporation, sujet à un honoraire de $25. corporation bc granted, subject to a fee of $25.

6ýSoumis un rapport du Trésorier de la Cité, recomman- 6.-Submitted a report from the City Treasurer, recorn-
dant, pour corriger une erreur commise dans l'expropriation mending - with a view of correcting an error which was

de l'avenue Notre-Dame de Grâlces, de ne pas payer aux made in the expropriation of Notre-Dame de Grâces

commissaires d'écoles protestantes le montant alloué dans avenue - not to pay to the-Protestant School Commis-

le rapport des experts, pour un terrain déjà cédé à la Ville sioners the amount mentioned in the report of the ex-

par un acte authentiqft. . perts for a piece of land already ceded to the City by a

Résolu: D'approuver ledit rapport et d'informer en con- notarial deed.

séquence le Contrôleur de la Cité, le Trésorier de la Cité, Resolved : To concur in said report and that the City

et le Sous-Greffier de la Cité, M. jules Crépeau. Comptroller the City Treasurer and the Assistant City

- Clerk, Mr. jules Crépeau, bc informed accordingly.
7.-SOumis un rapport du trésorier de la Cité, recom

mandant que M. J. A. Patenaude soit nommé collecteur ex- 7-Submitted a report from the City Treasurer, recorrn-

térieur dans le département du Trésorier, pour remplacer menckng that Mr. J. A. Patenaude bc appointed outside
collector in the Treamrer'c Department "vice" Mr, La-

M. Larnarre, décédé, au prix de $6oo par année, plus la

commission ordinaire. marre, deceased at a salary of $6oo per annuin, plqs the

Résolu- D'approuver ladite recommandation. iisual commission.

Resolved: To concur in said recommendation.

&-Soumis un rapport du Trésorier de la Cité, recom- g.-Submitted a report frorn the City Treasurer, recora-

mandant que M. Maurice Robillard soit nommé commis- mending that Mr. Maurice Robillard be appointed terri-

temporaire dans son département, au salaire de $650 Par pibrary clerk in his department at a salary of $650 per

année. annum.

Résolu: D'approuver ladite recommandation, le montant Resolved : To concur in said recommendation the
requis pour payer ledit salaire devant être imputé sur le amount required to pay said salarv to be charged against

.crédit voté Pour Payer le salaire de M. E. Lavallée, absent the appropriation voted to pay the salary of Mr. E. La-

par maladie. vallée, who is absent on account of illness, 7

Ajournement Adjourned.
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